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Zadnje vesti
• Washington, D.C. —Pred

stavniki Združenja rudarjev 
Amerike (UMW) in lastnikov 
premogokopov so dosegli spo
razum o triletni delovni po
godbi. Rudarji morajo odo
briti delovno pogodbo, kar bo 
vzelo nekaj dni. Ker rudarji 
ne delajo brez veljavne de
lovne pogodbe, bodo vseeno 
začeli štrajkati v petek. Ven
dar bo štrajk trajal predvi
doma samo 4 ali 5 dni.

• Washington, D.C. — 
Predsednik Ronald Reagan se 
je odločil, da bo podpredsed
nik George Bush imel večjo 
vlogo v zunanji politiki ZDA, 
posebno takrat, ko bo nastala 
kakšna kriza. Državni tajnik 
Alexander M. Haig je silno 
nezadovoljen z Reaganovo 
odločitvijo. Haig želi, da bi 
bilo vodenje zunanje politike 
ZDA izključno v njegovih 
rokah. Reaganovi svetovalci 
v Beli hiši tej želji naspro
tujejo.

• Washington, D.C. — Vr
hovno sodišče ZDA je odlo
čilo včeraj, da imajo radijske 
postaje, ki so privatna last, 
popolno kontrolo nad svojimi 
programi. Predstavniki etnič
nih in drugih skupin so bili 
namreč vložili tožbo na ni
žjem sodišču, da morajo imeti 
postaje dovoljenje Federal 
Communications Commis
sion, predno smejo ukiniti et
nične, verske in druge od
daje. Vrhovno sodišče je za
vrnilo trditev.

• London, Vel. Bri. —Umrl 
je 96 let stari Claude Auchin- 
leck, eden vodilnih angleških 
vojaških poveljnikov v drugi 
svetovni vojni. Poveljeval je 
angleškim silam v sev. Afriki 
v prvi bitki El Alamein, kjer 
je premagal nemške enote 
pod poveljstvom slovitega 
nemškega generala Erwina 
Rommela. Po tej bitki je pa 
Rommel organiziral protina
pad in prisilil Angleže na 
umik. Predsednik angleške 
vlade Winston S. Churchill 
je bil tako jezen nad Auchin- 
leckom, da ga je odstavil.
*»++***■**»*********+**+++•+***+*
prošnji in da bo Clymore res 
izročen.

Prav tako imajo Sirijci v 
priporu kanadskega državlja
na Lawrence-a Lome-a, ki je 
pobegnil iz nekega kanadske
ga zapora pred 5 leti. Tudi on 
je bil med talci v letalu, pri 
sebi pa je imel ponarejen pot
ni list. Čeprav tudi Kanada

Sodna obravnava zo^ier 
Hrvata Milana But’no 
se začela včeraj

CLEVELAND, O. — Včeraj 
se je začela sodna obravnava 
zoper hrvaškega priseljenca 
Milana Butino, ki je obtožen, 
da je sodeloval z dvema dru
gima osebama v zaroti, v ka
teri naj bi bil ubit Joseph 
Lasič, lastnik Croatian Tav
ern na 3244 St. Clair A ve.

Do uboja ni prišlo, ker so 
policisti izvedeli za načrt pra
vočasno in aretirali 30-letne- 
ga Butino, ki stanuje na 1097 
E. 74 St. Skupaj z Butino sta 
bila aretirana še 34-letni Vin
ko Logarusic z 1082 E. 82 St. 
in 25-letni Gaines Buttry, ki 
je stanoval pri Butini.

Kot kaže, je bila zarota pro
ti Lasiči političnega značaja. 
Buttry je že priznal svojo 
krivdo in bo pričal proti Bu
tni na sodni obravnavi. Loga- 
rusica pa še čaka sodna ob
ravnava.

Obremenilen za Butino je 
bil filmski trak, na katerem 
je bilo videti pogovor med a- 
gentom FBI Nicholajem I. 
Dikiyjem in Gainesom A. 
Buttryjem. Ta dva sta imela 
sestanek v restavraciji v mo
telu Howard Johnson’s na E. 
55 St. in Memorial Shoreway. 
Drugi agenti FBI so slikali 
sestanek skozi okno, s seboj^ 
pa je imel agent Dikij skrit 
magnetofon.

Buttry in druga obtoženca 
Butina in Logarusic so misli
li, da je Dikij profesionalni 
morilec iz Bostona, zato mu 
je Buttry povedal vse podrob
nosti o zaroti proti Lasiču. 
Zarotniki so bili pripravljeni 
plačati $3000 za umor Lasiča, 
ki so ga imeli za ‘komunista’.

Porota je sestavljena iz 9 
moških in 3 žensk. Butinov 
odvetnik je Roger Bamber
ger, sodnik pa Bernard Fried
man.

nima pogodbe o izročitvi zlo
čincev, so Sirijci menda dali 
vedeti, da bo Lome slej ko 
prej izročen.

j.

Zunanji minister 
Portugalske pride 
danes v ZDA na obisk

WASHINGTON, D.C. — 
Danes se bo portugalski zu
nanji minister Andre Gon- 
calves Pereira srečal z držav
nim tajnikom Alexandrom M. 
Haigom. Pereira je na urad
nem obisku v ZDA.

V pogovorih s Haigom in 
drugimi ameriškimi predstav
niki bo Pereira obravnaval 
bilateralne odnose in proble
me varnosti. Portugalska vla
da ima zelo tesne odnose z 
ZDA.

GLOBOKE RAZPRTIJE V 
VRSTAH SOLIDARNOSTI; 
VELIK ŠTRAJK V PETEK?

Napaka je v sistemu

Beaganova vlada mendal 
pripravljena postati 1 
1000 vojakov na Sinaj 1

WASHINGTON, D.C. — • 
Reaganova administracija je 
obvestila vodilne člane zvez
nega kongresa, da resno raz- . 
misija o tem, ali naj bi za
prosila kongrgs za posebno 
dovoljenje za namestitev naj
manj 1000 rednih ameriških 
vojakov na polotoku Sinaj na 
Srednjem vzhodu. V Beli hiši 
poudarjajo, da se predsednik 
Ronald Reagan še ni dokonč
no odločil o tem in morda tu
di ne bo za več mesecev.

Camp David sporazumi do
ločajo, da mora Izrael vrniti 
Egiptu nekatere dele Sinaj
skega polotoka, ki jih je imel 
zasedene, najkasneje do apri
la 1982. Izraelci pa zahtevajo 
ustanovitev nekakšne medna
rodne vojaške enote, ki bi bi
la nameščena vzdolž egipt- 
sko-izraelske meje.

V Egiptu in Izraelu želijo, 
da bi sestavljali jedro te eno
te prav ameriški vojaki. Rea
ganova vlada je naklonjena 
temu predlogu, državni taj
nik Alexander Haig je že po
vedal kongresnikom, da Izra
elci najbrž ne bodo odpokli
cali svojih vojakov domov z 
vzhodnega dela Sinaja brez 
jamstva, ki bi ga nudili ame
riški vojaki.

Mnogi člani kongresa so pa 
zaskrbljeni nad nevarnostjo 
za ZDA, ako bi bili ameriški 
vojaki nastanjeni na tako ob
čutljivem območju, kot je Si
naj. Zato bo razprava o tem 
predlogu v zveznem kongre
su burna in dolgotrajna.

Včeraj v El Salvadorju 
premirje ob obletnici 
atentata na nadškofa

SAN SALVADOR, El Sai. 
— Koalicija, ki jo sestavljajo 
razne gverilske skupine, je 
napovedala enodnevno pre
mirje včeraj, ob priliki prve 
obletnice atentata na nadško
fa Oscara Arnulfa Romera. 
Nadškof Arnulfo Romero je 
bil ubit 24. marca lani, ko je 
daroval sv. mašo v neki bol
nišnici v glavnem mestu.

Atentatorjev niso nikoli 
prijeli, gverilci pa trdijo, da 
so odgovorni za nadškofov u- 
mor desničarski skrajneži. 
Nadškof Arnulfo Romero je 
namreč večkrat kritiziral bo
gate sloje El Salvadorske 
družbe in nedemokratičnost 
vladnega sistema. Desničar
ski teroristi so ubili več du
hovnikov in redovnic v zad
njem letu.

Vladne enote niso spošto
vale premirja. V zadnjih ted
nih so bile te enote napadai- 
nejše in so sprejele borbo z 
gverilci v več krajih države. 
Ofenziva vladnih enot traja 
že tri tedne in je dokaj u- 
spešna.

Včeraj je Reaganova admi
nistracija sporočila, da bo za
prosila kongres za 63 milijo
nov dolarjev kot dodatno po
moč El Salvadorju. To pome
ni, da bo predsednik Ronald 
Reagan podvojil vsoto ameri
ške pomoči tej državi. Pred
sednik Jimmy Carter je bil 
predlagal skupno pomoč El 
Salvadorju v znesku 63 mili
jonov dolarjev, Reagan pa 
predlaga 126,5 milijona dolar
jev.

Novi grobovi
Mathew A. Podnar

Včeraj je umrl Mathew A. 
Podnar, mož Mary roj. Praz
nik, stric ge. Josephine Ske- 
del, ge. Louise Travarca, Mi
chaela Podnara, Charlesa in 
Kennetha Skedela ter Mari
lyn Ulstad. Pogreb bo iz po
grebnega zavoda Brickman 
na 21900 Euclid Ave. v petek, 
27. marca, v cerkev Marije 
Vnebovzete ob 9., od tam na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes od 
7. do 9. zvečer ter jutri, v če
trtek, od 2. do 4. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer.

William Schultz
Pretekli ponedeljek, 23. 

marca, je na svojem domu 
na 14628 Westropp Ave. po 
kratki bolezni umrl 87 let 
stari William Schultz, rojen 
v Varšavi, Poljska, mož Bea
trice roj. Fink, oče Eule 
Jeanneret (Fla.) in Dorothy 
Langan, 10-krat stari oče, 9- 
krat prastari oče, veteran 
prve svetovne vojne, zapo
slen pri Murray Ohio skozi 
13 let, do svoje upokojitve 
leta 1960. Rajnki je imel ve
liko prijateljev med Slovenci. 
Pogreb bo iz Želetovega po
grebnega zavoda na E. 152 St. 
v petek, 27. marca, ob 1. po
poldne na pokopališče Ver
nih duš. Na mrtvaškem odru 
bo danes od 7. do 9. zvečer 
ter jutri, v četrtek, od 2. do 
4. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

■—-—-o--------

Sirijci namignili 
o možni izročitvi 
Oraiga Clymore-a

DAMASK, Sir. — Sirijci še 
zadržujejo v priporu 24-let- 
nega Craiga Clymore-a, ki ga 
v ZDA obtožujejo trgovanja 
z mamili. Clymore je bil med 
potniki, ki so jih zadržali pol
nih 13 dni v ugrabljenem le
talu p a k i s t a nske letalske 
družbe trije ugrabitelji paki
stanskega rodu. ZDA so Cly- 
more-u odvzeli potni list, Si
rijci so ga takoj potem areti
rali.

Predstavniki ameriške vla
de so vložili prošnjo pri sirij
ski vladi za izročitev Clymo- 
lea. Zadeva je zapletena, ker 
ZDA in Sirija nimajo pogod
be o izročitvi navadnih zlo
čincev oz. obtožencev. Konč
na odločitev bo torej v rokah 
sirijskega samodržca, pred
sednika Hafeza al- Assada. V 
državnem tajništvu ZDA so 
pa slišali neuradno, da je al- 
Assad naklonjen ameriški

II.
Časopis Politika je te dni 

poročal, da veliko jugoslovan
skih gospodarskih znanstve
nikov dvomi, da je mogoče 
kmetijsko proizvodnjo bistve
no zvišati. Kljub vsem oblju
bam in obetom se politično 
vodstvo brani pomagati za
sebnim kmetom. Tako ostaja 
na tisoče hektarjev zemlje 
neobdelanih. Prav tako šepa 
prodaja proizvodov. Tam, 
kjer ta v neki meri uspeva, 
kot v Sloveniji, se vrši napol 
nezakonito, prek tako imeno
vanih ‘nakupovalcev’. Zaseb
na združenja niso dovoljena, 
kolikor pa v nastavkih obsta
jajo, delujejo prav tako proti-

postavno. Poleg tega je otež- 
kočena kmetijska tehnizacija, 
ker mnogih strojev ni dovo
ljeno uvoziti zasebno; carin
skih olajšav niso deležni niti 
stroji, za katere jih jugoslo
vanski zdomci ob vrnitvi zah
tevajo.

Pa to ne velja le za kmetij
stvo, marveč za zasebno obrt 
na sploh. Carinski predpisi, ki 
so jih pred kratkim znova se
stavili, omejujejo olajšave pri 
vračajočih se zdomcih izreč
no, za stroje, ki so določeni za 
“socialistični sektor”. Zaseb
ni obrtniki tožijo, da je odpi
ranje zasebnih malih podje
tij — v nasprotju z uradnimi 
obljubami — bolj ali manj o-

težkočeno, čeprav bi z dru
gačnim ravnanjem lahko o- 
milili brezposelnost in izbolj
šali preskrbo občanov. Ni go
tovosti, se pritožujejo zaseb
niki, to je, ni mogoče predvi
devati državnih ukrepov in 
zakonodaje.

Gospodarski položaj, ki ga 
trenutno skuša Beograd ne
kako zakriti s posojili iz tuji
ne, pa tudi z nagobčniki za 
časnikarje, je tudi na sociali
stičnem odseku precej grozeč. 
V sleherni jugoslovanski re
publiki stojijo ogromni nedo
nosni objekti, predvsem je
klarne, ki jih hočejo z dodat
nimi dajatvami drugih podje
tij še naprej ddgraditi — kot

VARŠAVA, Polj. — Odme
vi krutega napada policistov 
na predstavnike delavskega 
gibanja Solidarnost v mestu 
Bydgoszcz še razburjajo polj
sko javnost. V vrstah Solidar
nosti imajo vedno več vpliva 
“vročeglavci”, položaj vodite
lja Lecha Walese pa’ postaja 
zaradi tega težavnejši.

Kakor v prejšnjih krizah 
med delavci in režimom, želi 
igrati Walesa posredovalno 
oz. pomirjevalno vlogo. Do
slej je imel veliko uspeha pri 
tej politiki, v zadnjih dneh 
pa so vplivnejši skrajneži v 
delavskem gibanju.

Podružnice Solidarnosti v 
Bydgoszczu in drugih mestih 
pritiskajo na osrednjo vod
stvo gibanja, naj skliče sim
bolične štrajke po Poljski v 
znak protesta proti postopa
nju policistov zoper člane So
lidarnosti v Bydgoszczu. Po 
zelo burnih razpravah so se 
odločili, da bodo organizirali 
v petek protestne štrajke.

Walesa se je pogajal nepo
sredno z namestnikom pred
sednika vlade Mieczyslavom 
Rakowskim, ki je znan pri
staš; zmernejše struje v vod
stvu komunistične partije. Ta 
pogajanja pa niso dosegla no
benega zadovoljivega uspeha. 
Jasno je, da vlada noče več 
popustiti pred zahtevami de
lavcev. V preteklih krizah so 
delavci vedno dosegali vsaj 
delne zmage.

Tudi tokrat so delavci pre
ko Walese postavili vrsto zah
tev. Med drugim so hoteli u- 
radno preiskavo o policijskem 
napadu v Bydgoszczu. V So
lidarnosti so prepričani, da 
je šlo za provokacijo polici
stov. Zato zahtevajo odstrani
tev vseh policistov, ki so so
delovali v napadu, in tistih, 
ki so odgovorni za napad. De
lavci so jezni tudi nad eno
stranskim poročanjem v sred
stvih javnega obveščanja o 
incidentu v Bydgoszczu.

Vladno stališče
Namesto da bi bil priprav

ljen pogajati se o teh zahte
vah, je Rakowski postavil v
imenu vlade lastne zahteve.«
Delavci naj bi ne štrajkali 
več, naj bi prenehali z zahte
vami po povišanju svojih 
plač, naj bi ne agitirali več 
za ustanovitev organizacije

sedaj v Srbiji Smederevo — 
namesto da bi jih zaprli. Bi
rokracija, dvotirnost državne
ga aparata, policija, vojska, 
zahtevna zunanja politika, še 
naprej naraščajoči račun za 
olje — vse to se obeša na sta
bilizacijsko politiko vlade koc 
svinec. Ob sistemu, ki posa
meznikovo gospodarsko pod
jetnost, pogosto pa tudi ko
lektivno, prej duši, kot spod
buja, in ki je pripravljen u- 
stvarjalne talente svojih ob
čanov le delno izrabiti, bo Ju
goslavija še naprej odvisna 
od Evrope.

(Frankfurter Allgemeine
Zeitung, 7. feb. 1981)

zasebnih kmetovalcev i n. 
končno, naj bi več ne zahte
vali odstopa raznih vladnih 
in partijskih funkcionarjev.

Dobro poučeni viri v vod
stvu Solidarnosti so povedali 
tujim novinarjem, da je Ra
kowski celo omenil možnost 
sovjetskega napada na Polj
sko, ako ne bo konca štrajkov 
in drugih nemirov.

Danes bodo ključna pogaja
nja med Waleso in Rakow
skim. Ako bodo delavci zado
voljni z izidom teh pogovo
rov, ne bodo štrajkali. Ako pa 
vlada ne bo popustila, pravi
jo v Solidarnosti, namerava
jo sklicati splošni štrajk, ki 
bi zajel vso Poljsko.

Partijski voditelj Stanislaw 
Kania je izjavil, da bi bil 
splošni štrajk prava katastro
fa za Poljsko. Ne more verje
ti, je dejal, da bi Solidarnost 
napravila iz lokalnega, nelju- 

, bega incidenta narodno kata
strofo.

Analitiki poljskih političnih 
razmer menijo, da bo zelo ko
ristilo partijskemu vodstvu, 
ako bo prišlo do razkola v 
vrstah Solidarnosti. Menijo, 
da je v današnjih razmerah 
Lech Walesa nenadomestlji
va oseba. Ako bi se odpovedal 
vodstvu tega gibanja oz. bil 
odstranjen, bi bilo pričakova
ti zmago skrajnežev. To pa bi 
hitro vodilo do končnega ob
računa med delavci in reži
mom, pravijo.

Tuji novinarji še lahko po
tujejo po Poljski in poročajo 
dokaj svobodno. Njihova po
ročila soglašajo, da je velika 
napetost povsod v državi. Do
dajajo, da je začelo pešati tu
di dosedanje zaupanje delav
cev in drugih Poljakov v vla
di Wojciecha Jaruzelskega.

Vo aške vaje enot Varšav
skega pakta se še nadaljujejo 
v Poljski in v vseh sosednjih 
“bratskih” državah. Poljska 
televizija in tisk veliko poro
čata o teh vajah.

--------o--------

Obe Nesičiji izmenjafi 
več prijetih vohunov; 
tudi ga. Guillaume

BONN, Zah. Nem. — Za- 
hodnonemška vlada je izro
čila Vzhodni Nemčiji znano 
vohunko Christel Guillaume, 
ki je bila svojčas zelo zaupna 
uslužbenka v pisarni bivšega 
kanclerja Willyja Brandta.

V zameno za go. Guillaume 
in njenega moža Guenthera, 
ki je prav tako vohunil za 
Vzhcdno Nemčno. so Vzhod
ni Nemci izročili več zahod- 
no-nemških državljanov, ob
toženih raznih protizakonitih 
dejanj v Vzhodni Nemčiji.

Ga. Guillaume je bila are
tirana pred 7 leti. Zadeva o- 
koli ge. Guillaume, ki so jo 
bili poslali v Zahodno Nemči
jo kot vohunko Vzhodni 
Nemci, je vodila neposredno 
k ostavki takratnega zaho 
nonemškega kanclerja Willy
ja Brandta dne 6. maja 1974. 
Brandtov naslednik je bil 
Helmut Schmidt, ki je še 
vedno zahodnonemški kan r- 

' ler. Willy Brandt takrat 
sploh ni mogel verjeti, da je

Iz Clevelanda 
in okolice

Lilija vabi—
Dramatsko društvo Lilija 

uprizori ljudsko igro “Revček 
Andrejček” v nedeljo, 29. 
marca, ob 3.30 popoldne v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. Pridite in se veselite 
žive slovenske besede! J. P. 
piše o tem na 2. str.
MZA kosilo—

Misijonska znamkarska ak
cija priredi kosilo v farni dvo
rani pri Sv. Vidu v nedeljo, 
29. marca, od 11.30 dop. do 
1.30 pop.
Krofi naprodaj—

Članice Oltarnega društva 
fare sv. Vida bodo prodajale 
svoje okusne krofe v soboto, 
28. marca, v društveni sobi 
farnega avditorija ob običaj
nem času.
Primorski klub—

Vse vstopnice za večerjo 
Primorskega kluba, ki bo v 
soboto, 28. marca, v SND na 
St. Clair Ave., so že razpro
dane. Za tiste, ki bi radi pri
šli samo za program in ples, 
bodo naprodaj pri vhodu 

vstopnice po $5. Program se 
bo začel okoli 8. ure. Več v 
članku na 2. str.
Sestanek—

G. Joe in ga. Marie Lah sta 
sklicala poseben sestanek, ki 
bo v soboto, 28. marca, od 6. 
do 8. zvečer v Howard John
son Lakefront Motor Lodge 
blizu E. 55 St. in Memorial 
Shoreway. Na sestanku, ki 
ga bo vodil odvetnik Ken Ko
rošec, bodo razpravljali o na
črtu za novo, etnično radijsko 
postajo. Tisti, ki se zanimajo, 
so vljudno vabljeni. Joe in 
Marie Lah bosta odgovarjala 
na vprašanja v zvezi s to po
staj o. Med drugim, potrebu
jeta podporo Slovencev kot 
dokaz, da je takšna postaja 
res potrebna. Priporočilna 
pisma bosta lahko pokazala 
FCC.
Popravek—

V osmrtnici za pok. Antona 
Zallnicka. objavljeni pretekli 
ponedeljek, je bilo napačno 
napisano, da je bil rajnki pol
brat Pavleta Zevnika. V res
nici sta bila Anton Zallnick 
in Pavel Zevnik brata. Za 
napako se opravičujemo. 
“Rummage Sale”—

St. Clair-Superior koalicija 
ima prodajo rabljenih pred
metov v soboto in nedeljo, 21. 
in 29. marca, od 9. dop. do 5. 
pop. in sicer v pisarni koali
cije na 6408 St. Clair Ave. 
Ako imate rabljene predmete, 
ki ste jih pripravljeni daro
vati v ta namen, pokličite tel. 
881-0644. Nekdo bo prišel 
po nje.

VREME
Pretežno sončno danes z 

najvišjo temperaturo okoli 
53 F. Spremenljivo oblačno 
jutri z možnostjo krajevnih 
neviht v popoldanskem in 
večernem času. Najvišja 
temperatura okoli 59 F.

bila njegova zvesta uslužben
ka Christel Guillaume vo
hunka.

Takšne izmenjave vohunov 
in drugih zapornikov niso 
redkost v odnosih med obe
ma Nemčijama. V Bonnu pri
znavajo, da je več tisoč 
vzhodnonemških vohunov ak
tivnih v Zahodni Nemčiji.

f
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Drobtinice, sladke in žaltave...
CLEVELAND, O. — Kar 

naprej se cvre, kuha in peče 
v dobrodelne namene. Že v 
tem letu, ki mu jih še ni po
teklo 100 dni, smo imeli po
leg kulturnih in zabavnih 
prireditev več kosil v dobro
delne namene. Se je kuhalo 
v finančno pomoč Ave Maria, 
slovenskim šolam in za Slo-

žrtvujejo, da igro obdelajo in 
jo na oder postavijo, bi res 
ne bilo prav, če bi se nam ti
stih nekaj dolarčkov in nekaj 
uric časa škoda zdelo. Igralci 
in gledalci, vsi bomo veseli, 
če bomo videli, da so prav 
vsi sedeži zasedeni.

Samo pridite in videli bo
ste, da bi bilo res škoda tako
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Dr. Ludovik Pus - 83-letnik
II.

Begunsko pot je Puš na drobno popisal v svojih 
spominih pod naslovom “Na dolgo pot”. Bila je res dol
ga pot, izredna, zanimiva. Po prihodu v Združene dr
žave jeseni 1. 1949 je živel dobri dve leti v St. Paulu v 
Minnesoti, kjer je bil njegov “sponsor”.

. Med tem'so vodilni begunski politiki krščansko de
mokratskih strank in gibanj iz evropskih dežel pod ko
munističnimi režimi (Češkoslovaška, Slovenija-Jugo- 
slavija, Madžarska, Poljska, Litva in Latvija) ustano
vili v New Yorku mednarodno zvezo svojih strank — 
Christian Demokratic Union of Central Europe — in 
jo vključili v akcije ameriške ustanove “Committee for 
a Free Europe”. Soustanovitelj CDUCE čir. Miha 
Krek je na pobudo-vodilnih mdž iz raznih sektorjev 
slovenske politične emigracije'povabil dr. Puša, da bi 
prevzel zastopstvo Slovencev v* osrednjem uradu te 

; ustanove, v New Yorku. Tafeb.je ta januarja 1952 pri
šel v New York.

Novi položaj mu. je spet odprl možnost dela za na
rod v domovini, to pot na mednarodnem področju. 
Razvil je obsežno aktivnost z raznimi stiki s politični
mi in drugimi organizacijami, s stiki z Združenimi na
rodi v New Yorku, kakor tudi s prireditvami, zboro
vanji in kongresi CDUCE. Posluževal se je tiska 
CDUCE v angleškem in španskem jeziku, kjer je pri
občil mnogo člankov o problemih naroda v domovini. 
Nekaj let je bil tudi urednik španskega lista pri 
CDUCE za latinsko Ameriko “Mensaje Democratico 
Cristiano”.

Kmalu po prihodu v New York je Puš postal tudi 
glavni tajnik Slovenske ljudske stranke (SLS) v 
zdomstvu. V tej funkeji je sodeloval pri izdelavi stran
kinega programa, objavljenega 1954 ter sestavil pra
vilnik za organizacijo stranke. Na njegovi osnovi je 
na novo organiziral stranko v solidno, trdno povezano 
ustanovo Slovenske krščanske demokracije — SLS. Pri 
volitvah po novem pravilniku je bil 1. 1962 za glavnega 

. tajnika izvoljen in potrjen na tem mestu, kjer je u- 
sešno deloval 7 let. Svoje delo le popisal v 14. številki 
internega vestnika stranke ‘Domoljub’ v oktobru 1968. 
Pri volitvah v tem letu ni več kandidiral za glavnega 
tajnika, da bi to mesto prešlo v mlajše roke. Namesto 
tega je bil izvoljen za prvega podnačelnika stranke, da 
bi nadaljeval kot njen izvoljeni predstavnik delo v 
mednarodnih političnih organizacijah.

Nekaj let po prihodu v ZDA je bil Puš tudi od stran
ke izbran za člana Narodnega odbora za Slovenijo, a 
leta 1971 je prevzeUtajništvo v tej ustanovi, predložil 
več vlog na glavnega tajnika Združenih narodov glede 
Slovencev na Koroškem, na State Department v Wa- 
shingtonu v zadevi meje z Italijo, na U.S. Information 
Agency glede slovenskih oddaj Voice of America itd. 
in prejel na te vloge tudi odgovore.

Ko je po 1. 1964 delo pri CDUCE znatno popustilo 
in je bilo preneseno v Evropo, a Puš je bil na kongresu 
CDUCE 1. 1958 izvoljen za glavnega tajnika v New 
Yorku, in ko je z odložitvijo tajništva pri stranki leta 
1968 razbremenil svojo aktivnost v javnih funkcijah, 
se je še pri polni telesni in dušni moči posvetil svojemu 
osebnemu ustvarjanju. Napisal je tri knjige: “Podobe 
iz otroštva Mandrškega Ludveta” (izdala in založila 
Družba sv. Mohorja v Celovcu 1969); “Klasje iz vihar
ja” (istotam 1. 1970): tretja knjiga “Na dolgo pot”, že 
prej omenjena, je bila napisana 1. 1971/72, pa doslej ni 
izšla v knjižni obliki, pač po kot podlistek v listu “Svo
bodna Slovenija”. Ocena obeh prvih knjig je bila zelo 
ugodna in pohvalna, za tretjo pa vemo, da so jo ljudje 
prav rad in z zanimanjem brali.

V domovini sta izšli pred drugo svetovno vojno, 
med največjim razmahom Puševega javnega dela dve 
knjigi znanstvenega značaja o slovenskem kmetu: 
“Kmečki stan” (Banovinska založba v Ljubljani, 1939) 
in knjiga “O kmečki duši”, donos k psihologiji kmeč
kega človeka (Knjižnica Kmečke zveze, VII. zvezek, . 
■Ljubljana 1941). V emigraciji je napisal še brošuro ob 
50-letnici osvoboditve slovenskega naroda izpod tuje
ga jarma, pod naslovom “Svoboda v polmraku”' (New 
York, 1968). . '

Vse od mladih nog se je Puš obširno in iniciativno 
ukvarjal z glasbo, zlasti s petjem. Pridobil si je teme
ljito glasbeno znanje, gojil svetno in cerkveno muziko

venski starostni dom. Za ne
deljo, 29. marca, pa smo zo
pet povabljeni v šolsko obed- 
nico k Sv. Vidu, na kosilo, v 
pomoč našim slovenskim mi
sij onarjem.

Se bomo povabilu odzvali?
So ljudje, o katerih pravi 

šaljiva pesem:

Tam na denarju sedi 
ti skopuh,

do prošenj sobratov je 
mutast in gluh ...

*
Pa je le še veliko dobrih 

ljudi, ki so pripravljeni po
vsod priskočiti na pOmoč.

Dne 8. marca je bilo kosilo 
pri Sv. Vidu v pomoč Ave 
Mariji, — tri ure kasneje pa 
že pri Mariji Vnebovzeti v 
podporo Slovenskemu starost
nemu domu. Tisti dan je m no- ' 
ge skrbelo, da na obeh krajih 
na en dah, — to bo cvililo iii 
ne bo zaželjenega obiska, pa 
je bilo proti pričakovanju nad ■ 
vse velikd gostov tako pri Sv. • 
Vidu kakor tudi pri 'Mariji,. 
VneboVzeti. ' l!

V imenu naše MZA vabim 
vse verno ljudstvo, da se tudi ■ 
tega kosila polnoštevilno u- 
deleži. Kakor danes povsod, 
za ceno 5 dol. bomo obirali 
piščance ali si bomo izvolili 
govejo pečenko. Če je morda 
to nadlegovanje kpmu že od
več — vzemimo si, prosim, to 
za majhno pokoro.

Če vam ni še nihče vstopnic 
za to kosilo ponudil, si jih 
lahko še rezervirate, če pokli
čete tel. št. 481-3768. Se bodo 
vstopnice verjetno še dobile 
pri vhodu — bolje pa je: drži 
ga — nego lovi ga.

Prav tako, 29. marca, pa 
nas vabi tudi Lilija v svoje 
navadne prostore, v Sloven
ski dom na Holmes Ave. Po
poldne ob 3.30 se bo zastor 
dvignil in bomo v štirih de
janjih spremljali na odru 
‘Revčka Andrejčka’. Je ljud
ska igra in prikazuje način 
našega podeželskega življe
nja, kakor smo ga živeli — 
sedaj že smem reči — v naših 
starih časih.

Dobro kosilo pri Sv. Vidu 
bo dalo moč našemu telesu,
— Lilija pa nam bo prilila še 
kulturni užitek, ki ga tudi 
potrebujemo.

Če naši rhladi igralci toliko

igro zamuditi.
. ® li?ll

Zadnjič sem že omenil, da 
sem to zimo prečital dve de
beli, po komunistih “doku
mentirani” zgodovinski knjigi 
med- in povojne dobe v, Slo
veniji. Ondothi zgodovinarji 
med seboj kar tekmujejo, kdo 
si bo s pisanjem prej pridobil 
herojsko odlikovanje. Tudi, 
če bi v tem pisanju bilo ne
kaj resnice, je način pripove
dovanja tako grd, da takega 
pisanja ni zmožen študiran, 
kulturen človek, če že ne go
vorimo še o yesti. Je ena sa
ma ponavljajoča se slava o- 
svobodilni borbi, — pa podlo 
zmerjanje in pljuvanje v o-< 
braz vsem, ki so se temu o-^ 
svobojenju uprli.

Vsi pisatelji takih knjig' ■ 
(vsaj eno izdajo letno,) začno 
pisati svojo zgodovino ž bor
bo proti okupatorju in z do
mačim izdajalcem belogardi
sti — nobeden pa ne pove, 
kaj so počeli partizani po va
seh in gozdovih naše Dolenj
ske in Belokrajine že leto po
prej, predno je nastala prva 
Vaška straža. Zgleda, da vse
vedni zgodovinar J. Vidic, av
tor knjige “Po sledovih črne 
roke”, ne ve nič o tem. Ko je 
zbiral zgodovino za to knjigo 
(po človeško je pozabil) se po- 
zanirhati tudi za tisti čas.

Jaz sam nisem bil pod o- 
rožjem, zato se ne spuščam v 
bojno področje.

Bom za dobro voljo nekaj 
teh žalostnih smešnic prav iz 
Vidiceve knjige prepisal, da 
boste videli (kateri še ne ve
ste), kako se doma v Slove
niji piše čista — “dokumen
tirana” zgodovina.

V knjigi “Po sledovih črne 
roke” je zgodovinar Vidic na 
strani 28 zapisal: “Četniki so 
plenili po trgovinah in kmeti
jah, kar ni bila partizanska 
navada. Partizani so po Do
lenjski kupovali živež, ali pa 
so ga dobivali od terenskih 
organizacij OF,”

Še pravi na tej strani knji
ge: “Njihov pozdrav (misli
četnikov in domobrancev) in 
geslo je bilo: Za pet Kristu
sovih ran, naj pogine vsak 
partizan.”

Med zmerjanjem kulturni 
zgodovinar pogosto rabi za 
domobrance besedo “ušivci”. 
Verjetno je bil ta zgodovinar

in dosegal vidne in priznane uspehe. Doma je bil znan 
tudi kot skadatelj in prirejevalec narodnih pesmi. Nje
gove skladbe so izvajali na koncertih in na velikih na
rodnih prireditvah in kongresih. Največjo popularnost 
je med begunci dosegla njegova najbolj preprosta 
skladba “Mati Marija na tuje je šla”, ki jo je zložil v 
besedilu in napevu septembra 1945 v Celovcu. Zelo 
mnogo so jo prepevali po taboriščih in vsak begunec jo 
dobro pozna. Puš je svoje glasbeno znanje in izobrazbo 
dobro uveljavil tudi v tujem svetu, zlasti v cerkvi; mu
ziki je ostal zvest vse dni.

Taka je bila življenjska pot dr. Puša. Prepričani 
smo, da ob tem pomembnem jubileju z zadovoljstvom 
gleda na svojo prehojeno pot, s katero je zvezano bo
gato javno delo na različnih področjih življenja sloven
skega naroda. Vse težke preskušnje ga niso zlomile in 
vedno kadar jih je prestal, se je znova zagnal na delo 
in pri tem vztraja še danes.

Svobodna Slovenija mu kot svojemu prijatelju in 
sodelavcu še posebej iskreno čestita k tako lepemu živ
ljenjskemu jubileju in bogatemu življenjskemu delu s 
prošnjo Bogu, da nam bi ga ohranil še in še.

S. S.
Zgornjim lepim mislim se pridružujemo tudi pri- 

A.D. Še na mnoga, mnoga leta, g. Puš! —Ur.

i ,i; '' L’ ■
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med revolucijo nekje za kuli
so, ker ni imel nikoli prilike 
ogledati si partizanske vojske 
od blizu. Če bi se bilo pogle
dalo v “nedrij e” in doli na
okoli, bi se pa morda tudi pri 
partizanu našla vsaj kakšna 
taka nedolžna živalca, ki se 
tako rada pridruži vojaku, da 
ga za kratek čas spremlja na 
njihovem pohodu.

Ni čudno, da se tako boje, 
če bo izza meje prišlo domov 
kakšno pisanje, ki bi utegni
lo sipakedrati njihovo zgodo
vino.

V Ameriki in Kanadi je ve
liko Dolenjcev in naj kdo po
ve, kako so partizani kupova
li živež in kako smo ga teren- 
cem prodajali.

Morda še kdaj kak izvleček 
iz te rdeče, zgodovinske knji
ge, morda...

J. P.
—---- o--------

Vstopnice za večer 
Primorskega kluba 

že razprodane
CLEVELAND, O. — Pisal 

sem že, da ima Primorski 
klub v soboto, 28. marca, ve
čerjo s programom in plesom 
v Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave. Nasto
pili bodo plesalci novega fol
klornega inštituta, med njimi 
tudi malčki, stari od 4 do 6 
let. Odziv je bil tako hiter in 
velik, da so že razprodane vse 
vstopnice za večerjo.

Ker bo program zanimiv, 
privlačen bo tudi ples po pro
gramu, smo , se v pdborii pd- 
ločili, da bomo prodajali pri' 
blagajni na večer prireditve 
vstopnice samo za program 
in ples. Obiskovalci bodo se
deli na balkonu, po programu 
pa se bodo lahko pridružili 
prosti zabavi in plesu na par
terju in v prizidku. Cena teh 
vstopnic bo $5 na osebo. Ker 
bo večerja servirana ob 6.30 
zvečer, se bo program začel 
predvidoma okoli 8. ure, mo
goče malo kasneje.

Nekaj v pojasnilo
Eden naših naročnikov je 

poklical našo pisarno v pone
deljek popoldne in rekel, da 
mu je nekdo povedal, da je 
bil oz. bo povabljen na to ve
čerjo in program jugoslovan
ski konzul. Malo sem povpra
ševal in izvedel, da posamez
niki širijo to neresnico oz. iz
mišljotino namenoma. Torej 
naj kot urednik A.D. in kot 
član odbora Primorskega klu
ba vsem jasno povem, da m 
nihče konzula povabil in ga 
nihče ne bo vabil na nobeno 
prireditev tega kluba.

Mislim še, da tisti, ki širijo 
to izmišljotino, to tudi vedo 
in da je njihov namen druga
čen. Veliko več vem o teh za
devah, kakor sem doslej pi
sal. Zaenkrat naj samo citi
ram umestne , besede, ki sem 
jih videl v članku v avstral
skih “Mislih”, ko je pisec 
A.L.C. v številki za okt.-nov. 
1980 objavil članek “Jubilej
na razstava v Elthamu” in si
cer na str. 309:

“Če se bere članke, ki niso 
komu kdaj všeč, se lahko ob
uje spotakne in napiše svoje. 
Dejstvo je,_ da slovensko izse- 
Ijeništvo ni enotno; prevladu
jejo različni pogledi na razna 
vprašanja. Z dobro voljo ve
čine je še vedno možna akci
ja v korist vsem.”

Po tem uvodu pa pisec A. 
L. C. zadene v živo: “Ne velja 
poslušati onih, ki pravijo, da 
morajo biti slovenski nase
ljenci enotni za vsako ceno, 
ker jih je tako malo. To je 
lahko demagoška in nedemo
kratična miselnost posamez
nikov ali peščice, ki poskuša
jo prevladovati nad večino.”

Boljšega ne bi mogel napi 
sati.

Rudolph M. Susel

Misijonsko kosilo
CLEVELAND, O. — Pred 

meseci ste bile naprošene, 
drage žene in dekleta, da bi 
naredile kako ročno delo za 
stojnico ročnega dela na mi
sijonskem kosilu. Vse, kar ste 
namenile, bomo z veseljem 
sprejele, saj vemo, koliko ur 
vzame tako delo. Vas pa, ki 
niste imele časa, da bi kaj 
naredile, pa prosimo, da bi to, 
kar bo narejeno, kupile.

Prav tako bo tudi stojnica 
za rože, za kar se tudi pripo
ročamo, da jo napolnite in 
pokupite, ter “maček v Žak
lju”.

Kot vidite, bo zopet pestra 
slika' na kosilu Misijonske 
Znamkarske Akcije to nede
ljo, 29. marca, v šolski dvora
ni pri Sv. Vidu.

Lepo vas vabi
Odbor MZA Cleveland

--------o--------

ZAHVALA
CLEVELAND, O. — Odbor 

Zveze oltarnih društev se 
vam, dragi prijatelji in znan
ci, prav prisrčno zahvaljuje, 
da ste v tako velikem številu 
prišli na kosilo v nedeljo, dne 
8. marca, v prid slovenskemu 
verske mu mesečniku Ave 
Maria! S tem ste pokazali, da 
vam je še vedno pri srcu le
po berilo, ki ga dobimo iz rok 
urednika, p. Fortunata iz Lc- 
monta.

Članice od vseh štiri fara so 
se trudile na vse načine, da 
bi naš prvi poskus uspel in 
zadovoljil vse, ki so prišli na 
to kosilo; toda, ker je bila u- 
deležba veliko večja, kot smo 
pričakovale, nismo mogle pro
ti koncu vsem postreči s kosi
lom. Zelo nam je žal in upa
mo, da nam boste oprostili, 
ker se to ni zgodilo nameno
ma. Bog vam povrni za vašo 
potrpežljivost!

Zveza oltarnih društev 
Sv. Vid,
Marija Vnebovzeta,
Sv. Kristina in 
Sv. Lovrenc

—----- o--------

Ugledna člana ADZ 
praznovala visoka . 
življenjska jubileja

CLEVELAND, O. — Mno
go je Slovencev in Slovenk 
med nami, ki živijo v naši 
skupnosti in prispevajo po 
svoje k njeni rasti in obstoju, 
a nikoli ne pridejo v nobene 
pohvalne knjige o “pomemb
nih” Slovencih. Redkokdaj 
dobijo dostojno in zasluženo 
priznanje. V predzadnji šte
vilki Glasa ADZ pa sta bila 
članka o dveh članih te brat
ske zveze, ki sta nedavno 
praznovala 100. oz. 90-letnico 
življenja. Članka sem združil 
in ju objavljam spodaj, da 
tudi bralci našega lista izve
jo za slavljenca. Ur.

*
Čeprav življcrijska doba lju

di postopno raste, je stoletnica 
še vedno precejšnja redkost. 
Zato je razumljivo, da je go. 

Margaret Hočevar, ko ja 
obhajala 100-letnico rojstva 
26. februarja letos, dobila obi
lo čestitk in izrazov dobrih - 
želja.

Njeni sorodniki in prijatelji 
so se zbrali k posebnemu sla
vju stoletnice njenega rojstva 
na domu njene hčerke ge. 
Frances Mickovic, pri kateri 
naša stoletnica živi. Tega sla
vja so se v imenu Ameriške 
Dobrodelne Zveze udeležili 
glavni predsednik Stanley Zi
herl, glavni tajnik Louis Bol
din in glavna blagajničarka 
Mary Sinkovič, posebej v ime
nu društva Kras št. 8 pa pred
sednik Joško Jerkič, Mary Ko
bal, Stella Misich, Jennie Ka
pel in Sophie Matuch.

Glavni predsednik Stanley 
Ziherl je čestital sestri Mar
garet Hočevar v imenu ADZ 
in ji izročil poseben ček. V 
imenu društva Kras je stolet
nico pozdravil in jo obdaroval 
predsednik Joško Jerkič. Ta
kole jo je nagovoril:

“Draga naša društvena sose- 
stra Hočevar! Kot predsednik 
društva Kras št. 8 imam čast 
in prijetno dolžnost, da Vam 
v svojem imenu in v imenu 
društvenega članstva izrekam 
iskrene čestitke k Vašemu ju
bileju, jubileju, ki ga je le 
redkemu dano doseči, k sto
letnici vaše življenjske dobe. 
Članstvo našega društva in 
celotne Ameriške Dobrodelne 
Zveze je ponosno na Vas in 
Vam želi še mnogo let vsega 
najboljšega v Vašem življe
nju, posebno ljubega zdravja- 
katero nam je v visokih leti)1 * 
najbolj potrebno. Osebno Vam 
želim še toliko let, da se bo
ste še lahko udeležili MOJE 
100-letnice. Draga sestra Ho
čevar, še enkrat vse najboljše, 
kot si to samo želite!” -

Celotno slavje je potekalo v 
veselju in prijetnem razpolo
ženju vseh navzočih, posebno 
še slavljenke in njene dru
žine.

Ga. Margaret Hočevar je bi
la rojena v Sloveniji, od koder 
je prišla v ZDA leta 1905. S 
prvim možem Petrom Cera
rjem je živela v kolinvudski 
naselbini. Rodilo se jima je 8 
otrok. Mož Peter je leta 1931 
umrl in ga. Margaret se je le
ta ;1941 poročila z Josephom 
Hočevarjem, ki je umrl leta 
1968 v starosti 92 let.

K stoletnici rojstva so ge' 
Margaret Hočevar čestitali pa
pež Janez Pavel II, predsednik 
ZDA Ronald Reagan, guver
ner države Ohio Jam®8 
Rhodes, župan South Euclida 
Arnold DAmico ter fara iu 
farna skupnost sv. Gregorij8- 
katere članica je ga. MargarH 
Hočevar.

Naše iskrene čestitke in Su 
na mnogo mnogo let, sosesti'8 
Margaret Hočevar!

*

Joe Sernel, član društva 
Cerkniško jezero št. 59, bo U 
marca 1981 obhajal 90. rojstni 
dan. Rodil se je v Ponikvah 
pri Cerknici v Sloveniji in pri' 
šel od tam star 17 let v West 
Virginio. Leta 1928 se je pri' 
družil ADZ kot član društva 
France Prešeren št. 17, P3 
kasneje prestopil k društvu 
Cerkniško jezero, kjer je ostal 
dejaven član vse do svoje pre
selitve v Kalifornijo. Na zad
nje je bil podpredsednik tega 
društva.

Naš 90-letnik je bil tudi de
loven član Kluba slovenskih 
upokojencev v Euclidu, dok
ler je živel v tukajšnji nasel
bini. Zato ima mnogo znance^ 
in prijateljev ne le v velik) 
družini ADZ, ampak tud1 
med slovenskimi upokojenci ^ 
Euclidu.

Sedaj živi pri svoji hčerki 
in zetu Mr. in Mrs. Frank Be
nedict, 37 Tahquitz Drive, Ca
marillo, Calif. 93010.

Številni prijatelji in znaiF' 
v Clevelandu čestitajo Jou Se1-' 
nelu k njegovemu 90. rojstne
mu dnevu in mu želijo, da bi 
jih dočakal še mnogo v zdrav
ju in zadovoljstvu!

Vse najboljše in na mnog0 
let, Joe!

(Iz Glasa AD&
--------o--------

ZA SMEH
“Sprevodnik, odprite, pro

sim, okno, ker se bom sice1" 
zadušil!” zahteva potnik.

“Nikakor!” se oglasi potni
ca. “Bom zmrznila, če ga od
prete.”

“Prav,” odgovori sprevod
nik, “bom obema ugodil. Naj
prej bom okno odprl, da bo
ste vi, gospodična, zmrznili- 
potem ga bom pa zaprl, da 3(3 
boste vi, gospod, zadušili.”
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Iz slovenskega Toronta 

Molk - tišina
(Nekoliko razmišljanja v dneh posta, ko stopa človeštvo v

razburkano osemdesetletne.)
\

Donald de Marco — P.M.

Henry David Thoreau primerja tišino z jezerom, glasove 
pa s plahnečimi mehurčki, ki plešejo na površini jezera. \ 
istem smislu Maks Picard v svojem delu “The World of Sil
ence” omenja, da je pri poslušanju glasbe isto, kot če bi zvoki 
melodij hiteli po površini tišine. Glas je pri vrhu. Tišina je 
njegova globina. Človek more pomenljivo govoriti samo iz svo
jih tihih globin. Zato je Mozart mogel trditi, da je v glasbi 
molk važen, kot so glasovi. Veliki pianist Arthur Schnabel je 
trdil: “Nič bolje ne igram note kot mnogi drugi pianisti. Toda 
važne so pavze med notami in tam je umetnost doma.”

Hindujski pregovor pravi, da dva človeka moreta občevati 
drug za drugim, mora biti navzoča tretja oseba in ta oseba je 
molk. Ko si imajo ljudje nekaj povedati, prihaja to iz globi
ne molka. Istotako, če hočejo nekaj slišati, morajo tisto spre
jemat' v tišini. Kar resnično biva, je tišina in ta je duhovna 
zveza, ki omogoča občevanje. Drug z drugim govorimo iz skup
nih doživetij, ki pa jih v bistvu ne moremo izraziti z besedo.

Tišina je prvobitno stanje stvari. Naš jaz, naš hrup, naše 
delo, in tisoč naših drugačnih zabav so drugotne vrednosti, če 
sploh imajo kakšno ceno. Kar se odkrito more reči o resnič
nem bivanju stvari, mora izvirati iz tihega razumevanja.

Svet se seveda izogiba molku in tišini, ker si prizadeva 
dobiti v posest vse materialno. Svet se boji tišine prav tako, 
kot se ekonom boji deficita. Za ta svet je stvarnost samo to, 
kar se da otipati. Njegov cilj je v resnici napraviti iz.;življe
nja matematiko, neprestano računanje.

Simone Weil dokazuje, da so v moderni civilizaciji tri po
šasti: Denar, mehanizacija in računanje. Taka civilizacija je 
tako enorazsežna in plehka, da se ji ne odpirajo odrešilni učin
ki molka in tišine, obsojena je, da se zaduši. T. S. Eliot se tudi 
sam obrača k temu problemu, ko se v svojem delu “Chorus 
from the Rock” sprašuje:

“Kje je življenje, ki smo ga v življenju zgubili?
Kje je modrost, ki smo jo zgubili s kopičenjem vednosti? 
Kje je vednost, ki smo jo zgubili v obilici znanja?”
Če svet gleda na življenje kot na nekaj neprestanega, ki 

mora biti natrpano z dogodki in brez molka ter tišine, potem 
ni čudno, če so nam odvzete prave kvalitete življenja in iz
kustva.

Mi znamo govoriti, ne znamo pa molčati; imamo znanje o 
besedah, ne poznamo pa BESEDE.

Beseda, dogodek, dejanje, hrup, če jih pogledamo ne ozi
raje se na tišino, imajo vsi neko nejasno lastnost. Zastirajo 
nam pogled na njihov globji duhovni red stvari. Kadar na
trpamo preveč aktivnosti skupaj, nam je težko čutiti, da je 
Bog za vsemi stvarmi. In vendar Bog je, in On govori svoji 
lastni podobi, da biva v človeku v trenutkih molka. Ta vpo
gled se na podoben način često javlja v poeziji in glasbi. Umet
niki in konteplativci dobro vedo, da je “življenju namenjeno 
nekaj več, kot ujamejo naša ušesa”, pravi Milton.

(Iz The Church in the ’80s, Feb. 81/81)

Pri “Mariji Pomagaj” so zborovali

- SPOMINSKI FOND S.P.B. TABOR
TORONTO, On.t — Prva svetovna vojna je od našega na

roda zahtevala 15,000 žrtev. Državljanska vojna 1941-1945 pa 
vsaj 60,000 žrtev. Po tako strašnem krvoprelitju bi po toliko 
letih v domovini že moralo priti do neke pomiritve in zmago
valec, KPS, bi moral napraviti prvo gesto. Na žalost je doma 
razvoj tak, kot da oblast nadaljuje z revolucijo.

Do svojih idejnih nasprotnikov, katerih večino je KP po
bila že po končani vojni, oblast nima -toliko poguma, da bi 
pred narodom priznala svoj zločin, ampak se vede, kot da na
rod nič ne ve o tem, ampak dopušča, da se desettiSoči, zasuti 
po kraških jamah, poljih in gozdovih, še vedno zamah čakajo 
na dostojen pogreb in spomin. Ne učijo jih zgledi drugih naro
dov, kot so Španija, ZDA, Poljska, ki so tudi šli skozi revolu
cijo, a so po končani moriji postavili spomenik vsem žrtvam, 
tudi svojim nasprotnikom.

Ker ni izgleda, da bi komunistični režim v Sloveniji po
stavil spomenik svojim žrtvam, smo se odločili, da to storimo 
mi, ki smo se borili na strani naših padlih junakov, domobran
cev. Brez dvoma se bliža čas, ko bo mogoče tak spomenik po
staviti v Sloveniji, da bo narod spominjal na čase, ko je brat 
moril brata. Naj bo to naša zahvala Bogu, ker smo revolucijo 
preživeli, in zahvala našim bratom in sestram za njihovo ve
liko žrtev.

Kdor je v ta namen pripravljen kaj darovati, naj to pošlje 
na društvo Tabor, Toronto za SPOMINSKI FOND in sicer na 
naslov:

A. Štih
20 Rufford Rd..
Toronto, Ont., Canada
M8W 4V6

Društvo Tabor - Toronto

ČRNE BUKVE
Ta, s stotinami dokumentov in fotografijami dokumenti

rana knjiga o razvoju in poteku komunistične revolucije v 
Ljubljanski pokrajini od julija 1941 do- -konca-leta -1943 je v se
danjih razmerah postala že. silpa redkost. Da. se ta dragoceni 
in objektivni material ne izgubi, smo v omejenem številu, iz
dali kopijo te knjige, da bo na razpolago za resni študij med
vojnih dogodkov. Knjiga je prvotno izšla v Ljubljani leta 1944. 
Kopija je na razpolago pri odbornikih društva Tabor v To
rontu in Clevelandu, kasneje jo bomo poslali tudi uredništvom 
in knjižnicam v zamejstvu po predhodnem naročilu.

Društvo Tabor - Toronto

V prvi slovenski župniji v 
Torontu, pri Mariji Poma
gaj deluje že več kot leto dni 
“župnijski pastoralni svet". 
Sestavljajo ga direktno od 
župljanov izvoljeni člani in 
pa predstavniki cerkvenih or
ganizacij. Njegovo delo je bi
lo do sedaj malo vidno, zlasti 
zato, ker j c to nova ustanova, 
ki jo je ukazal zadnji koncil.

“Župnijski svet” pa mora 
biti s farnim občestvom tesno 
povezan, biti mora njegov živ 
organ, ker je izšel iz občestva, 
zanj živi in dela. Logično je 
torej, da pride župnijsko ob
čestvo vsako leto vsaj enkrat 
tudi do besede p zadevah žup
nije. In taka prilika je bila 
pri Mariji Pomagaj v nede
ljo, 15. marca, popoldne, ko je 
župnijski svet poklical žup- 
Ijane na prvi ‘župnijski zbor’.

Štiri dele je imel ta zbor. 
Začel se je ob 3h popoldne z 
molitvijo križevega pota in z 
blagoslovom Naj svetejšega. 
Za uvod je torej Bog govoril 
dušam, naj se odprejo dobre
mu.

Naslednji uvod, kot drugi 
del, so imeli ljudje . in sicer 
predsednik sveta g. Franc 
Habjan, župnik g. Jože Me
jač C.M. in salezijanec, žup
nik iz Hamiltona g. Karel 
Ceglar. Predsednik je pozdra
vil in se zahvalil za lepo u- 
dcležbo, saj je bila , dvorana 
kar lepo zasedena. Povedal 
je, da hoče župnijski svet da
ti na tem zbovoranju obra
čun za nazaj in skupaj z žup- 
Ijani pogledati naprej v bo
dočnost. Cilj, ki naj bi ga zbo
rovanje doseglo, je večje so
delovanje vseh pri zadevah

župnije. Po njegovem uvodu 
je podpredsednica ga. Agata 
Žoldoš dala besedo župniku. 
On je orisal nastanek fare, ki 
je osnovna celica vesoljne 
Cerkve; govoril je dalje d 
njenem trenutnem stanj m 
Ima kakih 700 družin, vendar 
zaradi odseljevanja upada, a 
ne propada. Možnosti, da se 
pritegnejo k sodelovanju še 
drugi rojaki, so še velike, zla
sti med mladimi ljudmi. Delo 
je treba poživiti in župnijo 
prenoviti, v duhu krščanske
ga sodelovanja. Župnikove 
besede so spremljale in poživ
ljale skioptične slike iz zgodo
vine farnega življenja. Enako 
tudi vsa druga priporočila.

Župnik g. Karel Ceglar iz 
Hami tona je prikazal pot nji
hovega farnega odbora, ki se 
je preimenoval v cerkveni 
odbor. Omenil je njegovo trn
jevo pot, ki se je včasih vila 
po strminah nerazumevanja 
ali napačnega umevanja, ki 
pa se je umirila in že kaže u- 
spehe. Vztrajali so in delali 
in danes so na tem, da bodo 
gradili novo cerkev in župni
šče, čeprav je njih število 
majhno. Poleg velikega doma 
sv. Gregorija bo vstalo sveti
šče. V cerkvenem odboru so 
zbrali ljudi dobre volje, pra
vih pogledov, ki sp priprav
ljeni : nesebično delati., za 
skupno stvar. Zato z zaupa
njem v Marijo in v farnega 
patrona gledajo v bodočnost.

Po teh duhovnih navdihih 
v cerkvi in uvodnih besedah, 
ki so nakazale stanje stvari, 
dela in potreb, se je začel 
tretji del s poročili delujočih 
župnijskih skupin.

Prvi je bil poklican pred 
mikrofon g. Franc Letonja, 
kaplan pri Mariji Pomagaj in 
načelnik liturgičnega odseka. 
Lepo je nakazal, kako naj bi 
vsa zbrana srenja sodelovala 
pri bogoslužju, ki je dajanje 
časti Troedinemu Bogu, zlasti 
ko slavimo Boga pri maši. 
Sodelovanje naj bi bilo v 
tem, da bi peli, glasno odgo
varjali duhovniku, molili, 
brali berila, pošiljali otroke, 
da pri 'oltarju strežejo, pobi
rali in prinašali darove, dela
li red in pomagali, da bi bila 
cerkev . vedno okrašena. K 
tem delom so poklicani vsi 
verujoči, ki hočejo biti živi 
u d j e skrivnostnega Telesa 
Kristusovega.

Za skavtsko organizacijo je 
poročal g. Ludvik Jakopin. 
Najprej je povedal, kako se 
pri skavtih vzgajajo, nato pa 
priznal, da ta organizacija pe
ša. Dekliške veje ni več. 
Skavtov je še kakih 15 in 
nekaj malega volčičev. Vzro
ki upadanja so: prezaposle
nost, preselitve in upadanje 
rojstev.

Najmočnejša in najbolj de
lavna organizacija v župniji 
je Katoliška Ženska Liga. O 
njenem delu je poročala ga. 
Anica Mikolič. Zelo lepo je 
govorila o poslanstvu, žene, ki 
ga opravlja najprej v lastnem 
domu, pa tudi v mestu in na 
mestnih ulicah, (saj je Vero
nika na ulici podala Jezusu 
potni prt!) in sredi proble

mov vsakdanjega sveta. Slov. 
KŽ Liga je bila ustanovljena 
1. 1956 in bo letos praznovala 
25-letnico obstoja. Ima kakih 
40 rednih članic, ki se jim pa 
pri delu in na sestankih pri
družijo še druge žene. Sesta
jajo setvsak zadnji ponedeljek 
v mesecu. Njihova delavnost 
je mnogostranska: ura molit
ve vsak prvi petek ob 7h zve
čer, duhovne vaje za žene in 
dekleta, priprava zajtrkov in 
kosil v dvorani, izobraževa
nje članic, sodelovanje z dru
gimi podobnimi organizacija
mi v borbi proti splavu, za 
katoliški tisk in podobno. Ka
nadska Katoliška Ženska Li
ga je bila ustanovljena 1. 1921 
in je danes organizirana po 
vseh kat. škofijah.
Za Baragov Misijonski Kro

žek je poročal njegov pred
sednik g. Janez Marentič. Na
men krožka je seznanjati ro
jake z misijonsko problemati
ko Cerkve, z denarjem in z 
molitvijo podpirati slov. misi
jonarje in misijonarke. Kro
žek ima svoje redne sestanke 
vsak prvi četrtek v mesecu. 
Njihov dnevni red je sledeč: 
molitev, duhovna misel, bra
nje zapisnika, pretresanje 
prošenj iz misijonskih dežel 
za; pomoč j branje misijonske 
kdrespondence, tajna nabirka 
in slučajnosti. Na vsakem se
stanku člani darujejo do sto 
dolarjev, včasih tudi več sto.

Ostala sredstva pa krožek na
bere z vsakoletno tombolo na 
misijonsko nedeljo in z misi
jonskim zajtrkom v postnem 
času. Krožek podpira nad 50 
misijonarjev. V letu 1980 je 
zbral čez 11,000 dolarjev v ta 
na'men in takoj odposlal na 
kraje potreb. Duhovni vodja 
je misijonar g. Jože Časi C.M

Pri Mariji Pomagaj živi in 
deluje že dolgo lejt tudi Vin- 
cencijeva konferenca. O nje
nem tihem in skritem delu je 
govoril predsednik g. Jakob 
Kvas. Tudi to duhovno vodi 
g. Jože Časi C.M. Ima meseč
ne shode, podpira bolne in 
potrebne rojake in je vklju
čena v svetovno dobrodelno 
organizacijo. Sredstva dobiva 
od rednih in izrednih nabirk 
v cerkvi in od dobrotnikov. 
Pri obiskovanju bolnikov je 
najbolj agilen duhovni vodja. 
Poročevalec je pozval ljudi, 
naj poročajo o bolnih in po
trebnih in tako sodelujejo pri 
dobrodelnosti.

Gdč. Beti Kus je poročala 
za mladinski klub. Klub je 
aktiven v prizadevanju, da bi 
tudi doraščajoča mladina po
stala in ostala del cerkvene
ga občestva. V ta namen naj 
bi služile prireditve svetnega 
značaj a,'kot plesi, izleti, smu
čanja, filmi, miklavževanje, 
silvestrovanje in podobno. U- 
porablja pa klub tudi du
hovna sredstva: mladinske

maše, duhovne obnove za Bo
žič in Veliko noč in sodelova
nje pri Bogoslužju.

Predsednica dekliške Mari
jine kongregacije je bila od
sotna. Namesto nje je spre
govorila ga. Ani Stražar. Po
vedala je, da je ime te organi
zacije prav za prav “Družba 
otrok Brezmadežne”. Usta
novljena je bila 1. 1962. Njen 
namen je: častiti Marijo, pri
zadevati se za osebno rast v 
kreposti, sodelovati pri bogo
služju, gojiti apostolat ljubez
ni do bližnjega z obiskova
njem ostarelih in nuditi po
moč drugim organizacijam. 
Trenutno ima 22 članic in ne
kaj aspirantk. Letos so se de
kleta poskusile tudi v drama
tiki in so zaigrale “Povest o 
izgubljeni Marti”.

Zadnja je bila na vrsti Slo
venska šola. O njenem delo
vanju je poročal njen učitelj 
g. Franci Pajk. Šola naj skr
bi, da bodo otroci slovenskih 
staršev govorili in razumeli 
slovensko, da bodo vedeli, 
kje in kakšna je Slovenija. 
Šola se pa tudi prizadeva, da 
nauči otroke v slovenščini 
verskih resnic in jih navaja 
na moralne vrednote. Čeprav 
šola še nima društva staršev 
in učiteljev, je bil zadnji stik 
šole in staršev zelo zadovo
ljiv. Ravnatelj šole je kaplan 
g. Franc Letonja. Poročeva
lec se je za delo šole toplo 
zahvalil staršem, učiteljem jn 
tudi učencem, ki so letos 
kljub hudemu mrazu redno 
prihajali k pouku. Trenutno 
ima šola 65 učencev. Tudi tu 
je opaziti upadanje in to 
predvsem zaradi upadanja 
rojstev. ,

Zadnjemu poročilu je sledil 
kratek odmor. Gospe in de
kleta so postregle s čajem in 
pecivom. Nato je pa prišel 
zadnji del zbora, ko so-dobili 
besedo udeleženci v dvorani. 
Spregovorili so župljani, raz
vil se je dialog, ki naj bi pri
speval tvarino za delo in sno
vanje župnijskega sveta za 
bodeče. Iz ljudstva naj bi pri
šle želje po izboljšanju, naj 
bi prišla konstruktivna kriti
ka, naj bi prišli tudi novi de
lavci in delavke. Dela je nam
reč veliko, polje je razsežno. 
žetev bi mogla biti obilna, če 
bi bilo več delavcev.

Razgovor udeležencev se je 
sukal zlasti okoli sledečih za
dev:

o petju na koru, o novem 
organistu, o mladih pevcih, 
ki so že kdaj nastopali, a še 
niso prišli na kor;

o nekaterih spremembah 
manj važnega značaja pri li
turgiji;

o mladini, zlasti o tisti med 
16. in 30. letom. Zakaj jih je 
tako težko pridobiti k večji 
aktivnosti v župnijski skup
nosti;

o tečajih za. novoporočen- 
ce, ki jih zaradi maloštevil- 
nosti ni mogoče upeljati;

o delni vpeljavi angleščine 
pri bogoslužju, kar naj bi ko
ristilo mladim. Predlog pa je 
bil soglasno odklonjen.

Snovi dovolj za obravnava
nje in študiranje v bodočem 
letu na sejah župnijskega 
sveta.

Okoli sedme ure zvečer je 
bil zbor zaključen. Gospod 
župnik pa je vse povabil na 
godovanje. V župnišču sta 
namreč dva Jožeta, ki bosta

19. marca praznovala. Kgr ti
sti dan ne bo p-ostora v dvo
rani, so navzoč Jožeti praz
novali že nedeljo pred godom. 
V istem tednu ima svoj rojst
ni dan tudi g. F. Letonja. Ta
ko so se vrstile čestitke in vo
ščila. Prišla je velika torta, 
pokazali so se rdeči nageljni 
in vse je napolnila dobra vo
lja. Največ jo je prinesel u- 
speli prvi župnijski zbor. Bil 
je prvi te vrste v slov. Toron
tu, bil je dobro pripravljen. 
Pri Mariji Pomagaj so zopet 
postavili temelj in zgled za 
bodoče, da bo v župnijskem 
centru več veselega dela za 
Boga in bližnjega ter manj 
plesa, hreščeče muzike, manj 
pitja, veselic in banketov. Ne
delja 15. marca je bil pri Ma
riji Pomagaj zgodovinski dan, 
ki naj začne prenovo nravi in 
institucij. Vsem, ki so k temu 
pripomogli, naj Bog povrne^

P. M.

Knjižna novost prihaja
Slovenska pisarna v Toron

tu je prejela obvestilo iz Ar
gentine, da so iz Slov. Kul
turne Akcije poslali nekaj 
knjig “Antologija slovenske
ga izseljenskega pesništva”. 
Delo objavlja pesniške stva
ritve štiridesetih pesnikov, 
Slovencev v emigraciji. Je to 
svojski dokaz življenjske bit- 
nosti našega naroda na tu
jem, pa tudi izraz njegovega 
razpoloženja v tej težki pre- 
skušnji. Ta knjiga pač spada 
na knjižne police v sloven
skih hišah in organizacijskih 
sedežih.

Iz članka, ki ga jc o knjigi 
napisal prof. V. Beličič v 
Kat. Glasu za zadnji Božič, 
povzemamo, da sta knjigo 
zbrala in uredila Tine Debe
ljak in Franc Papež. “Sestav- 
Ijaica sta bila široka: v anto
logijo sta sprejela nič manj 
kot 40 imen s skupaj 162 pe
smimi (naslovi). Po rojstnem 
ali domačem kraju so ti pes
niki iz vse Slovenije; po 9 jih 
je iz Ljubljane in Gorenjske
ga, 5 s Štajerskega, po 3 iz 
Maribora, iz Bele krajine in 
z Notranjskega, po 2 z Do
lenjskega in s Primorskega, 
po eden iz Prekmurja in iz 
Istre, dva pa sta se rodila že 
na argentinskih tleh.” Sklene 
pa Beličič svoj članek o tej 
knjigi s krasno mislijo, da je 
ta knjiga “pesniška kristali
zacija trpljenja, ki ga je v ne
kem času prestal določen del 
Slovencev.” (podčrtal por.)

Naročniki rednih izdanj, ki 
so knjigo že plačali, bodo 
knjigo lahko dvignili, ko bo
mo sporočili, da je prispela. 
Kdor pa želi knjigo naročiti, 
jo bo lahko dobil. Vezan iz
vod stane 25 dolarjev, broši
ran pa $20. Za naročila po 
pošti je treba dodati poštni
no.

Uprava Slovenske pisarne 
618 Manning Avc.
Toronto, Ont. M6G 2V9 

■--------o------- -
Galon gazolina 
povprečno $1.38

Gazolin se je v državi Ohio 
podražil od Božiča za 14 cen
tov pri galonu in je pretekli 
teden stal povprečno $1.58 
galon.

Predno bo prišlo poletje, bo 
stal galon gazolina $1.50 ali 
celo več, trdijo poznavalci 
trga.

DRAMATSKO DRUŠTVO ____ ______  L -___ ^
29. marca 1981

ob 3.30 popoldne
v Slovenskem domu na Holmes Aye.“uiija” REVČEK ANDREJCE

UPRIZORI C ■ .U P R I Z O R I
NARODNO IGRO V ŠTIRIH DEJANJIH



AMERIŠKA DOMOVINA, MARCH 25, 1981

Vse rojake vabimo, da

voščijo veselo Veliko noc
svojim prijateljem in znancem

v Ameriški Domovini,
Uprava lista sprejema naročila za
praznična voščila najkasneje do srede, 15. aprila.
Kličite čimpreje tel. (216) 431-0628 ali pišite na:

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103

IVAN TAVČAR:

V ZALI
Povett

In Miha klavrno povesi 
glavo in se ne raztogoti, ka
kor smo pričakovali.

“Res,” odgovori mirno, “res 
me včasih oklesti, ker sem bil 
ob svojem času nekaj predo
ber, in dobrota proti zakonski 
ženi je sirota! To si zapom
nite vsi, kar vas je oženjenih 
in kar vas je neoženjenih. 
Ves svet naj si to zapomni, 
pa bo prav in dosti bolje, ne
go je sedaj! — No, če pa mi
slite, da vam bom s suhim 
grlom gonil svoje statve, se 
motite. Gospod Andrej si je 
pravkar privoščil kupico rde
če kapljice in sedaj vam po
vem, da mi ne pride beseda 
iz grla, dokler ni prišlo vino 
v grlo! Vsakemu delavcu gre 
plačilo in po tem se ravnajte, 
posebno pri meni, ki sem 
mnogo pametnejši od šepaste- 
ga Hiščarja, ki vam je dolgo 
uro sušil svoje mokre otepe, 
ne da bi bil dobil le kapljico 
pijače!’”

“Piti boš moral počasi,” se 
zasmeje gospod Andrej, “ker 
nam zaloga že pohaja. Tudi 
ni pošteno, da že sedaj zahte
vaš plačilo, ko nam pravza
prav še nisi ničesar povedal!”

Ko izprazni natočeno kupo, 
odgovori žalostni Miha: “Ni
česar povedal! Kdo pravi kaj 
takega? Ali vam nisem spre
govoril dosti pametnih in res
ničnih besed? In resnična je 
tudi ta, da sem pravi pijanec 
na svetu in devetih farah ga 
mi ni vrstnika. Tamle Jer- 
nač izpod Skale hoče biti pi
janec — oh, ti moj Bog, me
ne poglej, pa boš šele vedel, 
kaj je pijanec! Vse to, vse to, 
krščanski ljudje, zaradi zani
krne ženske, ki sem jo po ne
sreči vzel v zakon! Dostikrat 
in tudi v naj večji pijanosti 
sem tako jezen, da bi najrajši 
vse razbil, vse, ves svet in še 
kaj povrhu! Oj, ti duša moja, 
koliko si trpela in koliko še 
trpiš! No, pa kaj bi se jezil? 
Naš Bog je ustvaril jezo, ali 
tudi vino je ustvaril, da se 
vojskuje drugo z drugim. In 
modro je tako!

Če bi mi bil pa kdo pravjl 
v tistih časih, ko sem imel 
dobro dvajset let in sem bil 
eden najmočnejši!^ — da ne 
rečem najmočnejši, kar jih je 
stalo po deseti maši pred cer
kvijo — če bi mi bil takrat 
kdo povedal na uho, da bom 
na stare svoje dni takale u- 
mazana in raztrgana krpa, 
kot me vidite pred seboj, bi 
ga takoj razčesnil! Tako vam 
povem! Pa je vendarle res, 
in če se sedaj prikažem na 
vas, pa so otročaji za menoj 
in me zasmehujejo, kakor da 
sem se porodil kje v gorjan
ski koči in ne v Brentačevi 
hiši, lepo sezidani, lepo pobe
ljeni, in v dvoje nadstropij 
postavljeni!

In stari Brentač, ki je že 
davno pod zemljo, se vrti ka
kor vrtavka v svojem grobu,

CTT

ONE FA1RLAN1 DRIVE JOLIET, IL 80434

če ima količkaj prilike, da 
gleda vse to, kar počenja nje
gov edini sin na svetu!

Starega Brentača edini o- 
trok sem bil in lahko rečem, 
da se bil otroče, ki so se ga 
veselili ljudje in angeli. Ko 
sem prejel prvo, sv. obhajilo, 
je prigovarjal kaplan, gospod 
Jurij, mojemu očetu, naj bi 
me dal v šolo, češ: “Prav go
tovo pride v škofovo hišo in 
mogoče je, da se spričo bistre 
glave še spne do škofa ljub
ljanskega, kar ni naj zadnja 
in ne najslabša na svetu.”

“Kdo pa prevzemi moje le
po posestvo?” je odgovoril 
stari Brentač, “in ali mislite, 
da bi mi v grobu dobro delo, 
če bi se drugi ljudje pasli ob 
mojih žuljih?”

Ostal sem doma in trdo me 
je držal oče, da sem bil slabši 
od hlapca pri hiši. In ko sem 
že nosil škornje čez koleno in 
na telovniku debele in svetle 
gumbe, pa ga mi še ni poka
zal, denarja, tako da skoraj 
nisem vedel, kaj je vino na 
svetu. In molilo se je v hiši, 
in lahko rečem, da vi vsi, kar 
vas je tu — gospod Andrej 
bodi izvzet — niti ne veste, 
kaj je molitev. Par očenašev 
pozobljete in najlepše pridige 
v cerkvi prespite, pa mislite, 
da ste molili! Pa ni tako! Pri 
Brentačevih se je molilo in 
molilo se je vsak večer in 
stari Brentač je molil, kakor 
sedaj sploh nič več ne znajp 
moliti. Potem pa smo šli v 
posteljo in oče je v pozni noči 
tu in tam pregledal posteljo 
za posteljo, če vse spi v bož
jem imenu in če kdo ne po
nočuje. Če je iztaknil prazno 
ležišče, pa je vzel debelo, gr
čavo palico v roke in čakal in 
čakal, dokler se ponočnjak ni 
tiho priplazil domov. Pa so 
ga sprejeli udarci, da ga je 
minil sluh in pogled in da je 
s črnimi vtiski plačal ponoč- 
njaški račun. Samo enkrat 
me je zapeljal hlapec, da sva 
šla v soboto ponoči na vas in 
da smo s fanti nekaj zapeli 
sredi vasi. Pa nikdar več, ker 
tak sem bil pretepen, da se 
mi je zdelo štirinajst dni, ka
kor da bi dva dni ležal v 
stopah. Pa nikdar več!

In zato sem komaj vedel, 
kaj je vino na svetu, in brez 
greha mi smete ^verjeti, da 
tudi nisem vedel, kaj je žen
ska na svetu!

(Dalje)

Pomoč v nesreči
Kjerkoli v okraju Cuyahoga 

je mogoče poklicati v nesreči 
ambulanco na tel. 771-3355, 
kadar prizadeti ne vedo za 
najbližjo krajevno ambulanco 
ali zdravniško postajo.

Since 1914 ...
... the Holy Family Society of the U.S.A. has been dedicated 
to the ser/ice of the Catholic home, family and community. 
For half-a-century your Society has offered the finest in 
Insurance protection at low, non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
Die Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesua, 
Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Schola-ships for the education of young men aspiring 

to the priesthood.
2. Scholarships for young women asphing to become nun«.
5. Additional scholarships for needy boys and girls.
1 Participating in the program of Papal Volunteers of Latin 

America.
I. Bowling, basketball and little league baseball
6. Social activitie«.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

Družba sv. Družine

Officer«
President ..................... ;............... Joseph J. Konrad
First Vice-President ........... . Ronald Zefran
Second Vice-President ........... Anna Jerisha
Secretary ...... ............................ Robert M. Kochevar
Treasurer ...................... ........... Anton J. Smrekar
Recording Secretary .... ........... Nancy Osborne
First Trustee ............................. Joseph Šinkovec
Second Trustee .......................... Frances Kimak
Third Trustee ........................... Anthony Tpmazin
First Judicial ........................... Mary Rioia
Second Judicial ......................... . John Kovas
Third Judicial ........................... Frank Toplak
Social Director ......................... Mary Lou Golf
Spiritual Director ...... .............. Rev. David Stalzer
Medical Advisor ...................... Joseph A. Zalar, M.D. \

Our committee met at the Home Office on Friday, August 
8, 1980. At this time a complete review of the finances of the 
Holy Family Society for the period beginning July 1, 197(J to and 
including June 30, 1980. After a thorough analysis, our com
mittee unanimously recommends to this convention the fol
lowing:

!. That Joseph J. Konrad be re-appointed in the capacity 
of Business Manager and Mr. Robert M. Kochevar be re
appointed in the capacity of General Manager for the 
Holy Family Society of the U.S.A., to the next General 
Convention. Compensation for their services to be re
viewed annually by the Supreme Board.

2. The re-hppointment of Mr. Jack Kravit as a General 
Agent for the Holy Family Society until the next 
quadrennial convention. We further recommend that the 
President of the Holy Family Society be authorized to 
execute a life and health and accident contract with the 
General Agent. In addition we recommend to also extend 
to the next quadrennial convention the same allocation 
of funds to the General Agent for the purpose of fi
nancing and expanding the Life Department.

3. The Finance Committee is recommending that the sa
laries for the Supreme Officers of the Holy Family So
ciety remain at their present level.

4. The Financial Committee is recommending that $80.00
per day be paid to all officers and delegates attending 
the 21st General Convention. One day is to be allotted 
to all delegates that belong to a Lodge located within 
150 miles distance and three days to be allocated to all 
delegates that belong to a Lodge over 150 miles in 
distance. ,

Jean Konrad
Chairwoman
Financial Committee

A motion to accept the report of the Financial Committee 
was made by Frank Vraničar. Motion seconded by Emma 
Fragale. Motion carried. t

(To be continued)
--------o--------

GRDINGVA POGREBNA ZAVODA
1053 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINGVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

Podpirajte slovenske 
trgovce!

THE HOLY FAMILY SOCIETY OF THE U.S.A. 
Minutes of the 21st General Conventicn

SUNDAY, AUGUST 24, 1980

The Chairwoman of the Communications Committee was 
called upon to make a report to the Delegation:
Reverend Father, Mr. Chairman, Members of the Supreme 
Board, Delegates and Alternates:

I would like to report to the Convention that the Communi
cations Committee has sent the following telegram to the Di
rector of Insurance in each of the nine states the Society is 
licensed:

“On behalf of the Officers, Delegates and Membership 
of the Holy Family Society, we wish to advise you that 
the 21st General Convention of the Society is now being 
held, Sunday, August 24, 1980 at the William Tell Inn, 
Joliet Rd., and Rt. 45, LaGrange — Countryside, 111. We 
extend to you our warm and fraternal wishes.” Sincere
ly, Communications Committee.

Also, the following telegram was received from the Slo
venian Womens Union: \

“Gods blessings and best wishes for success today and 
in the future.” Slovenian Womens Union of America, 
Mary Muller, President; Olga Ancel, Secretary; and 
Mary Marolt, Treasurer.

A motion made by Charlotte Tomazin and seconded by 
Thomas Drašler accepted the report of the Communications 
Committee. Motion carried.

Maryellen Mandzuk
Communications Committee

The Chairwoman from the Resolutions Committee, Charlotte 
Tomazin, followed with her report.
Reverend Father, Mr. Chairman, Officers, Delegates and friends:

On July 16, 1980, there was published in our official organ, 
a notice to all members of the Society requesting that anyone 
who had any suggestions or matters that they wanted presented 
to the Convention, to submit such matters to the Home Office. 
This same notice was sent to all lodge secretaries.

Because there were no matters submitted to the Home 
Office which any member wanted to submit to the Convention 
for a Resolution, the Supreme Board at its meeting held on 
July 26, 1980, voted to recommend to us, the Resolution Com
mittee, that no resolutions be passed by this Convention.

Charlotte Tomazin
Chairwoman
Resolution Committee

A motion to accept the report of the Resolution Committee 
was made by Frank Skul. Garry Malnar seconded the motion. 
Motion carried.

At this time, the Financial Committee was called upon to 
make their report to the Delegation. The Chairwoman of the 
Financial Committee, Jean Konrad, made the following report.

Father Stalzer, Mr. Chairman, Officers of the Supreme Board, 
Delegates and Friends:

NEW ENLARGED & REVISED EDITION! 

SLOVENIAN INTERNATIONAL COOKBOOK

WOMEN'S GLORY - THE KITCHEN
To order, send $6.00 including postage per copy to:

Slovenian Women’s Union 

431 N. Chicago Street —- Joliet, 111. 60432

LET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual ha* a new concept which combines 
'your life insurance with an exciting new benefit program. 
[This program includes low interest certificate loans, low 
jinterest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
frecreationaj facilities provided by one of the largest Slove- 
fnian Fraternal Associations in Ohio. For further informa- 
Ition, just complete and mall the below coupon.

£
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To: American Mutual Life A»soc. 
6401 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44101

My date of birth la........................

Name .......................................

Street ...........................................

City.................................. State

Elektrika v Cleveland 
nad povprečnim! cenami

Cene električnega toka v 
državi Ohio so približno enake 
cenam v drugih državah Uni
je, v mestu Clevelandu in oko
lici pa so nad povprečjem.

Največ plačujejo za elektri
ko v mestu New Yorku: za 500 
kilovatov — kar naj bi bila 
povprečna poraba na gospo
dinjstvo v enem mesecu — pla
čajo $62.36. V Bostonu, ki je 
po ceni elektrike na drugem 
mestu, stane 5C0 kilovatov 
$43.71, v Clevelandu, ki je v 
ceni elektrike na tretjem me
stu med velikimi mesti naše 
dežele, plačamo za 500 kilo
vatov električnega toka $35- 
54, v Columbusu, ki je na še
stem mestu v ceni elektrike, 
stane 500 kilovatov $30.67, v 
Atlanti, Ga., ki je na osmem 
mestu, pa le $23.51.

Naj cenejši električni tok 
imajo V Seattlu, Wash., kjer 
plačajo za 500 kilovatov le 
$5.84. Cena je tako nizka, ker 
prihaja električni tok večino
ma iz hidro-elektrarn, ki uži
vajo državno podporo.

IZVRŠUJEMO PRIJAVE VSEH 
DOHODNINSKIH DAVKOV!

Bodite brez skrbi glede vseh vaših davčnih problemov.
Pokličite:

Guth and Sirvaitis, Attorneys at Law 
877 East 185th Street — Cleveland, Ohio 

692-3253 ali 944-9707
Naši odvetniki in računovodji so seznanjeni tudi z 

najnovejšimi spremembami v zakonih o obdavčenju 
posameznikov in podjetij.

Sestanki možni:
Delavniki: od 10. dop. do 8. zv.

Sobote: od 10. dop. do 6. zv.
Priznavamo Buckeye Card — Pripravljeni smo vam 

pomagati 12 mesecev na leto!
Naša pisarna je v Old World Plaza na E. 185 St. in 

sicer v Lithuanian Community Center.

MALI OGLASI
FOR SALE

3 bedroom brick duplex. 
iy3 baths. North of Lake- 
shore Blvd., Neff Rd. area. 
$72,000. Call 531-6381.

(35-38)

GENERAL CLEANING 
WOMAN

5 days, recent references, 
own transportation, East 
suburbs. Call 449-1207 — 9-11 
a.m. and 1-5 p.m.

(33-36)

ANDREW KOZJEK
Geni. remodeling, ceilings, 

additions, garages, kitchens, 
& roofing.

Call 481-0584 or 692-0633 
(21-39)

FOR RENT
Euclid. Reasonable rent for 

quiet mature person or. cou
ple. 1 bedr., liv. r,, din. r, kit
chen, upstairs. Heat & garage 
included. $195 per month. 

After 6 call 581-8263
(36-39)

FOR RENT
3 rooms and bath. Adults. 

No pets. On E. 71 off St. Clair. 
Call 361-0989 after 4' p.m.

% < (34-40)

OFFICE CLEANING 
HELP WANTED

Preferably husband and wife. 
34th & Broadway area. Send 
reply to Box 32274, Euclid, 
OH 44132.

m i ' (34-36)
INSIDE - OUTSIDE WORK

Redecorating, painting, re
pairs of all kinds including 
plumbing and roofing.

Call 431-7240 
< (36-41)

V NAJEM
3 sobe in kopalnica. Nič o- 
trok. Nič živali. Prosser, Ave.

881-0955
(36-37)'

OPEN SUN. 2 to 5
24631 Hawthorne Dr., Bever
ly Hills & Euclid Ave. area.
4 Bedrooms, full kitchen, 
large dining & living rooms. 
Fireplace and full basement. 
50 x 150 lot. 2 car garage.

1881 Beverly Hills Dr., Euclid. 
Brick veneer bungalow. 2 
bedrooms, expansion up. Full 
basement. 50 x 100 lot. 1M> 
car garage.

STREKAL REALTY 
481*9913 481-1100

(36-37)

i


